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M.O., 2021
Order of the Minister of the Environment and the 
Fight Against Climate Change dated 11 June 2021

Environment Quality Act
(chapter Q-2)

Regulation respecting landfill methane reclamation 
and destruction projects eligible for the issuance of 
offset credits

Tඁൾ Mංඇංඌඍൾඋ ඈൿ Tඁൾ Eඇඏංඋඈඇආൾඇඍ ൺඇൽ Tඁൾ Fං඀ඁඍ 
A඀ൺංඇඌඍ Cඅංආൺඍൾ Cඁൺඇ඀ൾ,

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 46.1 of the Environment Quality 
Act (chapter Q-2), which provides that subdivision 1 of 
Division VI of Chapter IV of Title I of the Act applies 
to a person or municipality, (the “emitter”) who carries 
on or operates a business, facility or establishment that 
emits greenhouse gases, who distributes a product whose 
production or use entails the emission of greenhouse gases 
or who is considered to be such an emitter by regulation 
in particular of the Government;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 46.5 of the Act, which provides 
that a cap-and-trade system is established to contribute 
to the achievement of the targets for reduction or limi-
ting greenhouse gas emissions and mitigate the cost of 
reducing or limiting greenhouse gas emissions;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ subparagraph 2 of the fi rst paragraph of 
section 46.8 of the Act, which provides that the Minister 
of the Environment and the Fight Against Climate 
Change, subject to the conditions determined by regula-
tion of the Government, may grant off set credits to any 
person or municipality having carried out, in whole or in 
part, in accordance with the regulation made under sec-
tion 46.8.2 of the Act, a project eligible for such credits that 
has resulted in a reduction of greenhouse gas emissions;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 285 of the Act to amend the 
Environment Quality Act to modernize the environmental 
authorization scheme and to amend other legislative provi-
sions, in particular to reform the governance of the Green 
Fund (2017, chapter 4), which provides that Schedule D 
to the Regulation respecting a cap-and-trade system for 
greenhouse gas emission allowances (chapter Q-2, r. 46.1), 
including Protocol 2 on the destruction or treatment of 
methane captured in a landfi ll site, which is the main 
object of this Regulation, is deemed to be a regulation 
of the Minister;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 46.8.2 of the Environment 
Quality Act, which provides that the Minister may, by 
regulation, determine the projects that are eligible for 
off set credits, the conditions and methods applicable to 
those projects and the information or documents, in par-
ticular, that must be kept or provided to the Minister by 
the person or municipality responsible for carrying out 
the project;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 115.27 of the Act, which provides 
that the Minister may, in a regulation made under the 
Act, in particular specify that a failure to comply with 
the regulation may give rise to a monetary administrative 
penalty and set forth the amounts;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 115.34 of the Act, which provides 
that the Minister may determine the regulatory provisions 
made under the Act whose contravention constitutes 
an off ence and renders the off ender liable to a fi ne the 
minimum and maximum amounts of which are set by 
the Minister;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ the publication in Part 2 of the Gazette 
offi  cielle du Québec of 3 March 2021, in accordance 
with sections 10 and 11 of the Regulations Act (chapter 
R-18.1), of a draft Regulation respecting landfi ll methane 
reclamation and destruction projects eligible for the 
issuance of off set credits with a notice that it could be 
made by the Minister of the Environment and the Fight 
Against Climate Change on the expiry of 45 days fol-
lowing that publication;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ the comments received during the con-
sultation and that it is expedient to take them into account;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ that it is expedient to make the Regulation 
with amendments;

Oඋൽൾඋඌ ൺඌ ൿඈඅඅඈඐඌ:

The Regulation respecting landfi ll methane reclamation 
and destruction projects eligible for the issuance of off set 
credits, attached to this Order, is hereby made.

Québec, 11 June 2021

Bൾඇඈංඍ Cඁൺඋൾඍඍൾ
Minister of the Environment and
the Fight Against Climate Change
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système de plafonnement et d’échange de droits d’émission

gaz à effet de serre 
ou GES

gaz d’enfouissement

lieu d’enfouissement

dispositif de destruction du méthane

dispositif de valorisation du méthane

dirigeant
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professionnel

promoteur
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Reporting period 
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Calculation methods

ER = BE - PE 

BE = CH4R-D × GWPCH4 × 1 - OX
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CH4R-D,i = Qi × DEi
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f

Missing data 
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Installation and use of measurement instruments and other equipment 

Maintenance, verification and calibration of measurement instruments 
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Use, maintenance and monitoring of reclamation or destruction devices 
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Monitoring plan
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reference to the G.O.
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section 2
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section 16



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2021, Vol. 153, No. 26 2229



2230 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2021, Vol. 153, No. 26 Part 2



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, June 30, 2021, Vol. 153, No. 26 2231

section 23
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sections 20, 21, 24 and 35
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105108

M.O., 2021
Order 2021-14 of the Minister of Transport 
dated 15 June 2021

Highway Safety Code
(chapter C-24.2, s. 633.2)

Use of f lexible folding aerodynamic systems for 
road vehicles

Tඁൾ Mංඇංඌඍൾඋ ඈൿ Tඋൺඇඌඉඈඋඍ,

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ section 633.2 of the Highway Safety 
Code (chapter C-24.2), which provides that the Minister 
of Transport may, by order and after consultation with the 
Société de l’assurance automobile du Québec, suspend the 
application of a provision of the Code or the regulations 
for the period specifi ed by the Minister if the Minister 
considers that it is in the interest of the public and is not 
likely to compromise highway safety;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ that section 633.2 of the Code also pro-
vides that the Minister may prescribe any rule, applicable 
when using the exemption, that ensures an equivalent level 
of safety in the Minister’s opinion;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ that section 633.2 of the Code provides 
that the publication requirement set out in section 8 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1) does not apply to an order 
made under section 633.2;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ the revocation of the Ministerial Order 
concerning use of fl exible folding aerodynamic systems 
for road vehicles (chapter C-24.2, r. 43.1) on 7 April 2021;

Cඈඇඌංൽൾඋංඇ඀ that it is still advisable to allow the use 
of fl exible folding aerodynamic systems at the rear of a 
road vehicle;
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